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se davno zastopajo nasprotna mnenja, toda ta del ni tako vaZen, ker ima gradivo
najvedji pomen. Zadnji del je enako urejen kakor Bohmerjevi regesti. Pri naslednjihb
knjigah se pa lahko prihrani dosti prostora, ako so itevilke, s katerimi so posa-
mezni regesti zaznamenovani, tako tiskajo kakor pri Bthmerju. PoroCevalec pozna
jako dosti enakih knjig, kjer so zbrani regesti, toda malokatera je tako natanino
in ublirno zasnovana kaker Kosova. Zaraditega pa dvomi, da bo mogel Kos do-
kondati to delo v tem obsegu, kakor ga je priel, ker mu manjka za poznejsi Cas
tiskaniln pripomockov. Do XL stoletja so skoro vsi viri 7e¢ objavljeni, toda po-
sneje se mnofe poleg kronik posebno listine, katere so dosedaj vedinoma $e ne-
tiskane. Da bi bilo Kosovo delo tudi za poznejsa stoletja srednjega veka popolno,
zato nasvetuje referent sledee: Kako slovensko literarno drudtvo naj izda zaznamck
arhivoih inventarjevy — take imajo Ze vsi kulfurni narodi — morda po vzgledu
tirolskili, ker so i najpreglednejdi, in potem sc¢ naj obelodanijo na podiagi teh
inventarjev vainejdi zgodovinski viri Drugale Slovenci ne dobodo popolnega di-
plomati€nega zbornika. Ker Kos ne bode mogel pregledati sam vseh arhivov in
knjiZnic, lahko prezre marsikak vaZen donesek za zgodovino Slovencev. ,Slovenska
Matica®, ki ima precejinje premoZenje, lahko obistini ta nasvet, ako se nekateri
odborniki ne bodo protivili tej neaktualni nameri. Tako delo bi jako koristilo zelo
zanemarjenemu slovenskemu domovinoznanstvu, ker bi vsak zgodovinar vedel, kje
ima iskati snovi za svoje scstavke, K.

#Zveza slovenskih posojilnic v Celju“ je izdala svoj XIIL .Letopis slo-
venskih posojilnic® za feto 1902, Obseino  knjigo sta sestavila, oziroma spisala
gg. Ivan Lapajne in Franjo Jost. Ta ,Letopis® je nekako jubilejska dtevilka, kajti
Zveza®, ki se je ustanovila januarja 1883, je praznovala leta 1903. svojo dvajset-
letnico. Poleg obilega, zanimivega gradiva prinaa knjiga tudi vel slik za zadruZ-
niStvo posebno zasluZnih moZ, tako obeh bratov Voinjakov, Horaka, Kukovea in dr.

Letopis* stane s podiljatvijo na dom 5 K, ako se narodi  naravonost pri
Zvezi slovenskihh posojilnic v Celju*. Dobiva pa se ,Lelopis® za
oznadeno ceno tudi v knjigarni Lav. Schwentnerja v Ljubljani. s

Die Einfiihrung der deutschen Herzogsgeschlechter Kédrntens in den
slovenischen Stammesverband. Ein Beitrag zur Rechits- und Kulturgeschichie von
Dr. jur. Emil Goldmann., Breslau 1903, str. 245. — V 68. zvezku zbirke JUnter-
suchungen zur deutschen Staats- und Rechisgeschichte®, ki jo izdaje berlinski vse-
uéiliski profesor Oton Gierke, je izSla omenjena razprava, ki se tide pred vsem
kulturnopravnega pojava v zgodovini naiega naroda, namred takozvanega vme-
$fanja korofkih vojvod na kneZji prestol. Slovenci, ki se nismo nikdar povzpeli
do markantne polititne celote, moramo s tem veljo pazljivostjo zasledovati vse
zgodovinske prinose, ki na pri¢ajo o nasi nekdanji driavni samobitnosti, feprav se
nanadajo le na posameznosti in Cetudi so plod marljivosti tujih znanstvenikov. Glavna
vira za to vmes€anje sta: poroSilo opata Janeza iz Vetrinja in kronika Eajerskega
zgodopisca v vezani besedi (osterr. Reimchronik). Obred, kakor ga sporofata ta dva
pisca, se je Ze prej na razne naline razlagal, a temeljito znanstveno razlago je
podal leta 1899, Paul Puntschart pod naslovom: Herzogseinsetzung und Huldigung
in Kirnten. Puntscharty in njegovim ocenjevalcem Pappenheimu, Schénbachu in
pl. Wretschku odgovarja s svojo obsirmo razpravo Goldmann in popolnjuje ter po-
pravlja njih domneve. Pisatelj je s Cudovito tofnostjo zbral velikanski  kritiéni
aparat, naslanjajof se na slifne obifaje vmeStanja pri drugih indogermanskih na-

Ei;h.ss Digitalna knjiznica Slovenije



Wester, Josip (I., W.). Die Einfiihrung der deutschen Herzogsgeschlechter Karntens in den slovenischen Stammesverband. 1904, Ljubljanski zvon

KnjiZevne novosti. 55

rodih. Posamezne tofke in faze slovenskega obreda takorekof IusCi iz meglene
lupine in razlaga njih pravni in kulturni pomen. Vse to razkazovanje in dokazo-
vanje je tako obSirno razpleteno, da ne kaZe na tem pitlo odmerjenem prostoru
omenjati podrobnosti.

Utene razprave viSek je hipoteza, da je vsa ceremonija ob kneZjem kamenu
le uvajanje tujega (nemskega) vladarja v narodno zvezo koroskih Slovencev in da
se je ta obred uvedel Sele, ko je domadi vojvodski rod odmrl, ko je nemski kralj
poveril deZelo kot fevd novemu (nemskemu) knezu. Puntschart in drugi pred njim
so mnenja, da se je ta ceremonija Ze vrdila, ko so gospodovali v deZeli Se dedni
domati vojvode, Goldmann pa to domnevo zavrada, Ce§, da bi bilo to obredovito
vmestanje pri dednem nasledniStvu nezmiselno. Sele ko so inorodni vojvode prevzeli
oblast v deZeli, je bilo svefano in pomembno vmesfanje utemeljeno. ,Das Drama
der Firstenstein - Ceremonie basiert auf dem Gegensatze zwischen der slove-
nischen Volksgemeinschait und dem deutschen Firsten® — tako sklepa
Goldmann na str. 244, Jezik, ki se je rabil pri tej svefanosti, je mogel biti edino
slovenski, forej tisti jezik, ki ga je govoril narod, sprejemajol medse inorodnega
nemskega vojvodo. 1. W.

Krit. Jahresbericht {iber die Fortschritte der roman. Philologie (A n-
nuaire critique des Progés de la Philologie romane) hgg. v. Karl
Vollmiiller. Bd.: 5, Heit: 3. V tem zvezku navedenega porofila je omenjenih
v odstavku, ki se bavi o vplivu romanskih jezikov na sosedna slovanska naredja,
tudi nekoliko naSih uenjakov, ki so razpravljali zlasti v Mati¢nih letopisih enaka
ypra$anja. Posebno simpatiéno pa se spominja Vollmiiller, izpod figar peresa je
potekel dotitni sestavek, dotinih del vseudiliStnega profesorja dr. Karla Streklja.
Morda napoti ta opazka naSe jezikoslovee, da si natanéneje pogledajo omenjeni
Volimiillerjev spis. —i—

Pentologija. Hrvatski kraljevi (924—1102). Prvi dio: Tomislav, Historija
u 5 &na. Napisao Stjepan Miletic. U Zagrebu 1902. Naklada ,Matice hrvatske®.
89, 295. str.

Znani dramatski pesnik St. Mileti¢ se je namenil opisati zgodovino hrvatskih
kraljev v celi vrsti dram, katerih prvi del je priujota knjiga. Povod temu podjetju
je izrek Napoleonov, da stoji z nckega staliS¢a tragedija nad povestjo, ki se nikdar
tako silno ne prijema srca in duse in nikdar ne deluje obenem na toliko ljudi
kakor drama. V ,Proslovu* toZi historik, stoje¢ na Solinskem polju (pri Spletu), da
se nahaja tako malo povestnih svedofanstev za sijajna dela hrvatskih junakov pod
domadimi kralji. K njemu pristopa pesnik in temu [predaje historik vse zgodo-
vinsko gradivo, katero obefa pesnik obdelati s svojo fantazijo ter tolmatiti proslost
rodu in pevati llijado hrvatsko ter skovati iz rud, ki jih je izkopal historik v glo-
binah tisofletnih vrel, prstan, s katerim naj se s srelnejSo bodotnostjo venda narod.

Pesnik imenuje svojo dramo _historijo*, ker nadomesfa zgodovinsko delo o
prvem kralju Tomislavu. Dejanje se vidi v Benetkah, v Carigradu, v Bolgarski in
Hrvatski v letih 924.-927. Pred prvim dejanjem prihaja na pozornico ,Prolog*
ter poziva slufalce na pot v razne zemije, v katerih se viSi dejanje drame. Prvi
¢in se godi v Benetkah, kjer biva ban hrvatski Tomislav kot ujetnik. Vanj je za-
ljubljena Angelina, hii doZda Orsa Partecipata. Drugi prizor prikazuje zbor hrvatskih
velikafev. Madjarska poslanca, Koloman in Bela, zalftevata, naj jim Hrvatje od-
stopijo zemljista, pa se neuspedno vracata. VisCevic se vrada zmagovito od Siponta,
kjer je premagal Saracenc leta 926, Po njem poSilja héi Hrvojeva Smiljka ujetniku
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